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AHnnomayus
PaccmarpuBaroTcst crioco0bl epeiad B TyBUHCKOM SI3bIKE OTBJICUCHHBIX HMOHATUH THNA Ha-
X00YUBOCHIb, NOOXANUMCIEBO, bICOKOMEpUe, XapaKTEPU3YIOIUX ueroBeka. OCHOBHOE BHHU-
MaHHe YJeNAeTCs CII0BOOOPa30BaTENbHOI MOIENH ¢ KOMIOHEHTOM YOpYK, TOTyYHMBIICH IIH-
POKOE pacrpoCTpaHEHNE MO/ BIMSHUEM PYCCKOTO S3bIKa. DTa MOJEIb HApAAY ¢ HEKOTOPBIMH
cnoBooOpa3oBarenbHbIME addukcamMu U adGuKcamMu NPUHAUICKHOCTH CIYKUT OJHUM H3
OCHOBHBIX CPEICTB Iepefadydl abCTPAaKTHBIX INOHATHH B COBPEMEHHOM TYBHHCKOM S3BIKE.
Ipu KOHKpETHOM CyObeKTe AeHCTBHS I MepeBO/ia PYCCKUX aOCTPAKTHBIX UMEH CYILIECTBH-
TEJIbHBIX UCHOJB3YIOTCs adGUKCH IPUHAUICKHOCTH, IPU 0000IIEHHOM CyOBEKTe — MOJENIb
CO CTPYKTYPHBIM KOMIOHEHTOM YOPYK.
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Abstract
Language contact contributes to the enrichment of vocabulary in any language, encompassing
lexical borrowing, semantic evolution, emergence of novel formal structures, and activation
or creation of word-formation patterns. In Tuvan, abstract noun formation involves three pri-
mary ways: using derivational affixes, adding the third-person possessive affix, and com-
pounding with the component corug. The latter two methods are specifically used to convey
abstract concepts characterizing a person, such as “resourcefulness,” “arrogance,” and “pre-
tense.” This paper analyzes the Tuvan word-formation model, focusing on corug, the compo-
nent that has seen increased usage because of the influence of the Russian language. This
structural component originates from the lexeme corug constructed using the word-formation
affix -k from the stem cor (u)- (to go, to walk, to move, to live) and expresses the following
abstract meanings: “journey,” “action,” and “gait” (of a horse). The analysis reveals that when
the subject of the action is a specific person, abstract nouns are rendered in Tuvan using the
possessive affix (e.g., tivinyiri (resourcefulness) < tivinyir (resourceful) + POSS.3 (-1)). Given
a generalized subject, abstract nouns are translated by compound stems with a structural com-
ponent corugq (tivinyir corug (resourcefulness) < tivinyir (resourceful) + corug). Lexemes con-
taining the component corug are primarily indicative of the bookish style.
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Beenenune

Hauano KOHTakTOB HOCUTENIEH TYBUHCKOTO M PYCCKOTO SI3IKOB OTHOCHTCSI K KOHITY
XIX B. [Karanos, 1903]. C atoro Bpemenu g0 30-x rr. XX B. B TyBUHCKHIA A3bIK Yepe3
YCTHYIO peub BOIIUIA PYCCKHE CJIOBA, OTPAXKAIOIINE MPEUMYIIICCTBEHHO OBITOBYIO JICK-
cuky. 3ateM 10 cepenunbl 40-x rr. XX B. 3aUMCTBYIOTCS CJIOBa, 0003HAYAIOIINEC HOBEIC
peauy JKU3HU — JICKCHKA, OTpaKaroIias SBICHUS PYCCKOH KyIbTYpHI, 00pa3oBaHUS,
HAyKW, HOBBIX THUIIOB XO3sMicTBOBaHMA M T. A. Tperuit nmepuon b. W. TaTapuHueBsM
[1974, c. 14] onpenensiercs ¢ cepenunsbl 40-x rr. XX B. 10 «Hamux aHei». Coriacus-
IIHCH ¢ TIpeAIoKeHHOM nepuoan3anueit b. M. Tatapurnesa, Mbl cauTaeM, 9To He OyneT
OIIHUOKOH, €CIH MPOJOIDKUTE ATY MEPHOAM3ANNI0, T00aBUB YETBEPTHIN MEPHUO — C Ha-
yana 90-x rr. XX B. M0 cEerogHsIHue AHU. ITO NEPHO/I HOBBIX MOJUTUUECKUX U XO35H-
CTBECHHO-3KOHOMHYECKHUX OTHOIICHUH, KOMIBIOTEPH3AUUd U MHGOPMATH3ALUU COBpE-
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MEHHOTO O0IIecTBa, BpeMs INIOOAJbHBIX IPOIECCOB BO BCEM MHpE, 3aTparuBaroliye
TaKxe 00sacTi QyHKIMOHMPOBAHHMS OOJIBIINX M MAJIBIX SI3BIKOB.

BimsiHue pycckoro si3plka Ha TYBHHCKHH C TOYKH 3PSHHS S3BIKOBOTO (DYHKLIHOHH-
poBaHUs OBUIO W SIBISIETCS OJHUM M3 aKTYalIbHBIX BOIPOCOB. DTOM TeMe MOCBSIIICHBI
PpaboTHI COITMOIMHTBICTOB M TYBUHOBENOB [ABpopuH, 1967; Apanus, Monrymr, 1992;
CenuBepcroBa, 2005; Mapran-oon, 2014; Ilpidbenosa, 2017; BaByy-Cropron, 2021;
Hownraxk Y., 2021; butkeesa, L[pi6enoBa, 2022; boprosikoBa, butkeesa, 2023; Oopixak
u zp., 2024]. W3y4aroTcss ¥ JTHHTBACTHYCCKHE ACHEKTHI BIMSHUS PYCCKOTO SI3bIKA Ha
TYBHHCKHMH 513bIK. DyHIaMEHTaJIbHBIMH, OCBEIIAIOIIUMH AaHHYIO 00JacTh, SBJISIOTCS
pa6otsr JI. A. Mouryma u I11. Y. Cara [Monrym, Car, 1967; Car, 1973]. Drta Tematuka
MIPOJIOJDKAeTCsl B paboTax COBPEMEHHBIX HCCIEAoBaTeneil, B KOTOPBIX 3aTparuBaroTCs
BOIIPOCH (POHETHUECKOTO OCBOEHHUSI pycusMoB [amObipa, 2005; Keuwmn-oon, 2006;
Caast, 2018], ciioBooOpa3oBaTENbHBIX IPOIECCOB, OOYCIOBICHHBIX SI3BIKOBEIMH KOH-
taktamu [BaByy-Cropron, 2000; 2015; BaByy-Cropron, Onmap, 2013], nexcuueckux
3aumcTBoBaHui [AnHail, 2023]. BiusHHIO PYCCKOro sI3bIKa HA JIEKCHUYECKYIO CUCTEMY
TYBHUHCKOTO sI3bIKA IMOCBsiIeHa m3BecTHas MoHorpadus b. W. TatapuHuesa «Pycckue
JIEKCUYECKUE 3aMMCTBOBAHHUS B COBPEMEHHOM TYBHHCKOM si3bIKe» [1974].

Ha ceromusmiHuid 1eHb OXHOIM W3 aKTyaJbHBIX JIMHITBUCTHYECKHX 3a1a4 OCTACTCS
U3y4eHHE S3BIKOBOTO BO3JIEHCTBHUS PYCCKOTO SI3bIKa Ha TYBHHCKHH SI3BIK, C OJHOH CTO-
POHBI, ¥ B3aUMOJIEHCTBHUS TYBUHCKOTO M PYCCKOTO SI3IKOB Ha TeppuTOpHu PecmyOnuku
Tysa, ¢ apyroii. Heobxoaumo cucTeMHOE ONHCaHHWE CTENEeHH M XapaKTepa BIUSHUSA
PYCCKOTO sI3bIKa Ha TYBHHCKHI JIMTEPATYPHBIN S3bIK U [TOBCEJHEBHYIO PeYb TYBHHIIEB.
Taxoke 0’)KHIAIOT CBOETO MCCIIEIOBAHUS BOIPOCH! BIHMSHUS TYBUHCKOTO SI3bIKAa HA pedb
PYCCKOTO HacEJICHUsI PECITYOJIHKH.

B mocnennee Bpemsi 0COObIi MHTEpEC NPEICTABISIOT JMHIBUCTUYECKHE ACIIEKTHI
PYCCKO-TYBHHCKOTO U TYBHHCKO-pyccKoro nepeBoja [Minkur, 2016; lonrak 1., 2021;
Kynser, 2022] B cBs3M C CO3IaHWUEM MNapaUIeNbHBIX MOAKOPIYCOB B DIEKTPOHHOM
kopmyce TyBuHCKoro si3bika (DKTS, https://tuvancorpus.ru) [Camyak, Onmap, 2020].
ITepeBon B CBOEM CTpEeMIICHWH aJCKBAaTHO M TOYHO IEpelaTh COICpIKaHUE TEKCTa Ha
HCXOIHOM $3BIKE Ha JAPYrod MNpeanoyiaraeT TINATeNbHBIA OTOOP S3BIKOBBHIX C€IUHHIL
s3plka mepeBona. [Ipu 3TOM aKTHBH3HMPYIOTCSI BCE PECypChl (Hake MOTCHIMAIbHBIC
Y HEaKTHUBHBIE) MMOCIIEIHETO, BKIFOYACTCS S3BIKOBOE TBOPUCCTBO — PACIIHPSIIOTCS / CIie-
LUATM3UPYIOTCS 3HAYEHHS JIEKCEM, CO3Al0TCS HOBBIE MOJIENH B CIOBOOOPa30BaHUH
(perxe CMHTaKCHCE) | T. 1.

B Hacrosmieli craTbe paccMaTpUBAIOTCS CIIOCOOBI TIEpejauy B TYBUHCKOM SI3BIKE OT-
BJICYCHHBIX TOHITHH, XapaKTepH3YIOIIUX YENOBEKa, — HAXOOYUBOCHIb, ZYMAHHOCHb,
npUMEopPCmMe0, NOOXATUMCIMEO, HCECHOKOCMb, CAMOHAOESHHOCHb, 8blCOKOMEpUe, J106-
KOCMb ¥ T. ]I.; 3aTParuBaroTCsl BOIPOCHI TYBUHCKOTO CIIOBOOOpPa30BaHMsI, BOSHUKAFOIIHE
IIpY TIepeBOJie NaHHBIX MOHATHH. CeMaHTHKa, 00pa30oBaHME MMEH CYIICCTBHTEIBHBIX
C OTBJICYEHHOW CEMAaHTHKOM He OBUIN OOBEKTOM CIIEIHAIEHOTO MCCIICIOBAHMS B TYBHUH-
CKOM SI3BIKO3HAHWH. MarepuajioM HCCIeIOBaHHs MOCIYXXWIH CIOBAPH TYBHHCKOTO
S3bIKa, TEKCTHl HAa TYBHHCKOM $I3BIKE, MaTepHalbl MapalIelbHbIX TYBHHCKO-PYCCKHX
U pyccko-TyBUHCKHX nepeBoioB B DKTSI. B uccnenoBanuu ObUTH HCHIONB30BaHbI METO-
JIbl CPABHUTENIbHO-COMIOCTABUTENBFHOTO aHAITN3a U OIIMCAHMSI.

1. Mmena CyHIECTBUTEJbHbIC C OTBJICYECHHBIM 3HAYCHUEM

OTBICYCHHBIE OHATHS BBIpAXKarOTCA CJIOBaMHU C a6CTpaKTHI)IM 3HaueHueM. B npo-
TUBOMOJIOXKKHOCTb KOHKPETHBIM a6CTpaKTHI>IC CYIIECTBUTCIIbHBIC 0003HAYaIOT BCE TO,
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9TO HE BOCIPHMHUMAETCS HEIIOCPEICTBEHHO C IMIOMOIIBIO OPTraHOB UyBCTB (mocKda, @Hul-
Manue), npusHaku (xyooba, kpacoma), nevicteus (niasanue, npoceewenue) u T. 1. [Bu-
Horpaos, 2001, c. 122].

ViMeHa CyIIecTBUTENbHBIC C OTBICYCHHBIMI 3HAYECHUSIME B TYBHHCKOM SI3BIKE, KAk
[PaBUIIO, UMEIOT MPOM3BOIHBIC OCHOBBL OHE 0OpasyroTCsS HPH MOMOIIN HECKOIBKUX
CI10B00Opa3oBaTeNbHAIX a(PuKcoB:

e WMEIOIINX HCKOHHO TIOPKCKOE MPOMCXOKIeHHUE: -2 (aiimuipble ‘BOIIPOC’, andae
‘pomax’, sHOe2 ‘OIUIOIIHOCTE’), -k (6uoicux ‘TpamoTa, MMCBMEHHOCTD), -wt (mypyw
‘pacroyIoKeHUE’, MmbiHbl ‘AbIXaHUE ),

e BO3HHKIINAX Ha COOCTBEHHO TYBHHCKO# TouBe: -(b1)wkoir (unepsswkun ‘mposis-
JIEHUE  , IMHIDUIKUH ‘TIEUeHHE’);

e HMEIOLIMX MOHTOJIbCKOE MPOUCXOXKICHUE: -1 (6odan ‘nyma’, deyHen ‘ypoBEHb’,
xopoan ‘Hamepenue’), -rea (denwunee ‘mporpecc’, skudcuounee ‘ynydiieHue’), -10a
(kepynoe ‘0630p’, uviblida ‘coop’) u mp. (06 atom cm.. [Mcxakos, ITaapmbax, 1961,
c. 149-170]).

VmorpebieHne HEKOTOPBIX M3 HAa3BaHHBIX TYBHHCKHX CIIOBOOOPa30BaTeNbHBIX ad-
(bUKCOB, yYaCTBYIONIMX B 00pa30BaHUM CIIOB C OTBICYCHHBIM 3HAYECHHUEM, MOXKHO IPO-
JIEMOHCTPUPOBATh IIPUMEPOM U3 MapajLIeNbHOro Kopiyca (Tekct M. 3omenko «JleHb-
Wy, IepeBoT Ha TyBUHCKHIA M. Kamuan):

(1) On noxynan cepoeunyio Opyscoy u yearcenue, 6e3yMHYyI0 CHPACIb U HEHCHYIO
HPEOAHHOCHb, HECTLIXAHHBIU NOYem, He3A8UCUMOCHb U CNIA8y U ce, YMO UMENOCh
Haunyuwezo 6 smom mupe (M3, 1) “UypekTHH XaHBI3BIHIAH HaWBIPAJABI Oojrain
XYHAYTKeJIIH, KYIITYT XaHABIKIIBLIABI OoJramr spre-dyacchlr 0epAMHUUIIKHHHH,
Typyl Kep035H XYHIYTKeJAH, XaMaapbIIINac YOPYKTy OoJrail ajgap-XyHayHy — 6o
Jiesiereiiie sH-He 33pe AI3H YYYIJACPHH aKina-ouie caasin anbip Typran’ (X/1).

B aroM mpumepe OTBICUCHHBIE MOHATHS MEPEBOAATCS CIEIYIOMIAM 00pa3oM:
Opyoicba ‘HaibIpal’, yeadicenue ‘XYHAYTKEN , cmpacme ‘XaHIBIKIIBUL, NPeOaHHOCb
‘OCpIMHUUIIKUH, noYem ‘XYHAYTKEN , He3a6UCUMOCMb ‘XaMaaphlllac YopyK’, ciaed
‘anmmap-xyHnay . Kak Obuto cka3zaHO BBIIIE, CHHTETHYECKHE CIOCOOBI 00pa3oBaHHS OT-
BJICYCHHBIX MMCH CYIICCTBUTEIBHBIX 3a(UKCHpOBaHBI B «['paMMaTHKe TYBHHCKOTO
s3pika» [Mcxakos, ITanpmbax, 1961, ¢. 149-170]. Torma Kak aHaIMTHYECKHAE CIIOCOOBI
nepenayn (HapUMep, He3dGUCUMOCMb ‘XaMaaphIIInac YOPYK’) U CIIOXKHBIC OCHOBBI
(manpumep, crasa ‘angap-xyHmy’) OCTAKOTCS HE MCCIIEIOBAHHBIMU.

2. [lepeBoa pycCKHX OTBJI€YEHHBIX HMEH CYLIECTBUTEIBHBIX
HA TYBUHCKUI SI3bIK

JlexceMbl ¢ OTBICYCHHBIMH 3HAYCHUSAMH THIIA HE3ABUCUMOCHb, HAXOOUUBOCNIb, 2)-
MAHHOCMb, YEN0B8EUHOCTb, TOBKOCb, NPUMEOPCME0 U T. I. Ha COBPEMCHHBIN TyBHH-
CKUH S3BIK MIEPEBOAATCS IBYMSI CHOCOOAMMU:

e CHHTETHYECKH, (opmoil mpuHamiekHoctH (apdukc 3-ro muma =s/ =ul=y/
=y), KOTOpas BBIIONHIET OAHOBPEMEHHO M POJb CyOcTaHTHBAaTopa (Xamaapuluinazol
‘HE3aBUCHMOCTh < Xamaapvluunac= ‘HE3aBUCUMBIN  + =bl; Kawinaeatvl ‘TOBKOCTh <
Kawinazau= ‘TOBKUH ~+ =bl; K29pe3dueny ‘TyMaHHOCTH < K33p23dyen= ‘TYMaHHBIA +
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=u; Kudicusuu ‘4eNOBEYHOCTH’ < Kudcusue = “4eoBedHbl’ + =u). 10T THn adduk-
CAJIFHOTO CJIOBOOOPa30BaHMsI MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX C OTBJICYCHHBIMH 3HAYCHUSIMU
TIPHUCYII U IPYTAM TIOPKCKUM SI3BIKAM — XaKacCKOMY U sKyTckomy [Tapakanosa, 2008,
c. 62-63];

e AQHANUTHYECKH, CIIOKHBIM HMECHEM CYILECTBHTEIBHBIM, 00pa30BaHHEIM IIPH MO-
MOILH JISKCHIECKOT0 KOMIIOHEHTA YOpyK ‘TMOCTYNOK, ne0’ (Xamaapuiunac 4opyx ‘He-
3aBHCUMOCTD, Kauinazaii 4opyK ‘OBKOCTB’, K39peaduel YOpyK ‘TyMaHHOCTB', KUMHCU3UL
4OpYK ‘4eIIOBEYHOCTE’).

[epeBos naHHBIX JekceM (GOpMON NPUHAIIIEKHOCTH UMEET MECTO IMPU UX Xapak-
TEPUCTUKE KOHKPETHOTO Cy6T)eKTa, a NMepeBOJ CJIIOKHBIM MMCHEM CYHICCTBUTEIIb-
HBIM C KOMIIOHEHTOM YOpyK — IIPU XapaKTepUCTUKe 0 0 0 6 m e HHO T 0 cyobekra. Pac-
CMOTpPHUM NPUMEPBHIL:

(2) Jloskocme ‘kammaraiibl, Kammarait 4opyK’:

a) Jawmueinoan xeepze, 0omka Kamkan cepeeney KolN-Kbl3bll ApblHHbIZ, KAuind-
2aiivl, 6up-ne om xeoc viwkaw (JI4, Y4) ‘TlocmoTpuins Ha Hero, y Hero 6ojapoe 00-
BETPEHHOE KPACHOE JINIIO, a €TO JJOBKOCTb — KaK OTOHb’;

0) Kepyneyp, oOviyHanevip, alviHeblp-myOoyHeyp, Kauwinazai uYopyK Xaueolblidbl
kuscuee moy wyeyna (MD, OJ) ‘30pKoCTb, XOPOIIHiA CITyX, PACTOPOITHOCTD, JIOBKOCTD
0COOEHHO BaXXHBI JUISI IO30PHOTO .

(3) Haxoouueocms ‘THIBBIHTBIPBI, THIBBIHIBIP YOPYK

a) Xapwin-oaa Horaananviy mutestnewipur oyzanaar (CII, KB) ‘Xopomo, Haxox-
YHBOCTL J[0J1aaHbI TIOMOTIIA

0) Toteévtnzelp wopyk — kasa-oaa, xauovle-daa masapwiizada sy oysaiaap (LIC)
‘Haxoq9MBOCTH BE3JIE, B JIIOOBIX 00CTOATENLCTBAX BHIPYYAET .

(4) I'epousm ‘MaapIPIIBIBL, MAAABIPIBIT YOPYK

a) AsamHbly MAAOBIPABIBL KAOBL2-00WKYH ublndapoa bucmu ecmypyn aneansi... (ET,
AJIT) ‘T'epou3m Moeii MaTepy B TOM, YTO OHA BBIPACTUIIA HAC B CYPOBBIC TOMBL...";

0) ...Maadvipavlz YOPYK 033w 033p OQUbIHUGL OPOeH-OUNe WAHHAMKAH-ObIP CeH
(OC, KC) “TBI HarpakaeH OpICHOM, KOTOPSIM HArPaKIaioT 3a Fepou3M’.

B cnoBapHbBIX CTaThAX [BYS3BIYHBIX CIOBApel TYBUHCKOTO SI3bIKA OTBJICYCHHBIC MO-
HATHS TIPEJCTABICHBI TEPEBOJAMHU MPEUMYIIECTBEHHO B ()OpME MPHHAIICHKHOCTH,
T.€. OHM B 3TOM croco0e mnepeaadn HOpPMHUpOBaHbl. Hampumep: ocmopooicnocmo
‘OBaapBIM‘IaJ'IBIBI, KHqBSHFCﬁHHH, XBIHaM‘-IaJ'[LIBI’, xumpocmos ‘Ka)l(apl)l, aBsacCThIbI, OII-
Tyy’, uenogeunocms ‘Kwxusuu, kmwxure siHaa’ (PTC, 1980, c. 346, 627, 638). AHa-
JUTHYECKHE OCHOBBI C KOMIIOHEHTOM 4opyK (0cmopodicHocme ‘0BaapbIMYaNbIl YOPYK’,
BHUMAMENLHOCMb ‘KUUIIHTEWINT 4YOPYK’, ‘XBIHAMYAIBIT YOPYK’, Xumpocms ‘Kaxap
4OpyK’, ‘ONTYr YOPYK’, HOOXAIUMCMEO ‘aBsiaCTBIT YOPYK’, Uel068eYHOCMb ‘KWKU3ZUT
YOpYK’, ‘KW)KUTe BIHAK YOPYK’) 32 PEAKUM HCKIIOYCHHEM B CJIOBAPSX OTCYTCTBYIOT.
A TIOCKOIIBKY WX KOJIMYECTBO Y)K€ HeMasoe, 10 HalllUM O4YeHb NPUOIN3UTEIBHBIM I10]1-
cueram, 310 He MeHee 200 sekceM (B cocTapiseMoil HaMu 6a3ze B HacTosiee Bpems 177
€IIMHUIL), TO TPEOYETCS MX HOPMAITU3AIHS C TIOCTIEAYIONIMM BHECCHHEM B CIIOBApH TY-
BHUHCKOTO SI3bIKA.

! YBynspHSIit 3BYK [I] B HHTEPBOKATEHOM TONOXKEHHH, 110 (JOHETHICCKIM MPABHIAM TYBUH-
CKOTO si3bIKa, BbImagaer. CM. Jpyrue MPUMEPBL: Maadwipiviel ‘€ro | ee TepousM’, agsacmolol
‘ero / ee MOAXaNUMCTBO (XHUTPOCTH)’, onmyy ‘ero / ee XUTpOCTh .
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3. CprKTypa CJO0KHBIX CJIOB ¢ KOMIIOHEHTOM Y0pyK

CTpyKTYpHBIH KOMIIOHEHT ¥OpyK BOCXOAUT K JIEKCEME YOpyK, KOTopas o0pa3oBaHa
TIPU TIOMOIIH CIOBOOOPa3oBaTeIbHOTo addukca =k OT OCHOBHI ¥op(y)- ‘WATH, XOIUTH,
NepEeBUTaThCS, )KUTh' M BHIPAYKACT OTBJICUYCHHBIC 3HaYeHHs ‘1) moe3/Ka; 2) MOCTYIIOK;
3) ammop (omamu)’ (TPC, 1968, c. 541). B coctaBe CIIOKHBIX CIOB C OTBJICYCHHBIMH
3HAYCHUSIMH YOpyK TIpHOOpeTaeT ciaykeOHylo (YHKIHIO M B IUIAHE JIEKCHYECKOH ce-
MaHTHKH SBJISETCS OITyCTOILEHHOM.

CprKTypa CJIOXKHBIX CJIOB C KOMIIOHEHTOM YOpyK NMPEACTACT B TPEX MOJIEIIIX.

1) [Noun=xstz / Noun (uox) + uopyx];
2) [Ad] + (9sec) + uopyx];
3) [Part + uopyx].

B pounut mepBoro KOMIOHEHTa B cTpyKkTypHOU Mozenu [Noun (=zeie) / Noun (uox) +
yopyk] BBICTYymaeT MO0 WMs CYLUIECTBUTEIBbHOE B (opMe OOJafgaHHs Ha =/ibie
(xapvivicarea=nvie ‘OyKB. 00TATAOIINIA OTBETCTBEHHOCTBIO = OTBETCTBEHHBIH ), OO
QHTOHUMHWYHOE €My UMl CYIECTBUTEIHHOE B COYETAHUN C OTPUIIAHUEM 4OK ‘HET; Oe3’.
OneMeHT Yok ‘HeT; 0e3’ BBIpaKaeT 3HAUYE€HHE OTCYTCTBHSI TOTO MM WHOTO OOBEKTA!
Xapuivicanea 4ok ‘0€3 OTBETCTBEHHOCTH , OTCIOZIA Xapblblcaied HOK 4YOpyK ‘0e30T-
BETCTBEHHOCTH .

CrpykrypHas momenb [Adj + (vsec) + wopyx] mpexacraBisier coboil codeTaHHe
MpUJIaraTeIbHOTO ¢ KOMIIOHEHTOM uopyk. Hampumep: xocmye ‘cBoOOAHBIN’ + yopyk >
xocmye uopyk ‘cBoOOmA’, apec ‘OOmpPBIN, ymanoi’ + wopyk > spec wopyk ‘moOIECTb,
yaane’, menezeu ‘TIymblil’ + wopyk > menezeti yopyk ‘TIynocTs’. HacTulia OTpULAHUA
96ec ‘HE’ BBIpAXKACT 3HAYEHHE OTCYTCTBUS y pedepeHTa TOro WiM MHOTO IpH3HAKa
(wbinuwt 26ec ‘ue uvectHbll’) (moapobHee 06 3ToM cMm.: [[lambaa, 2005, c. 9]) u BbI-
CTYIIaeT OTPHUIATEIFHON ITapOi MOJIOKUTEIBHON (POPMBIL: uibiHUbL YOPYK “dECTHOCTH  —
WbIHYBL 96€C YOPYK ‘HEYECTHOCTD .

CrpykrypHass Mozenb [Part + wopyk] mpeacrtaBisieT codeTaHue mpuyactusi Oymy-
miero BpemeHu Ha =(A)p co ciyxeGHBIM cloBoM yopyk. Hampumep: napbivloadsip uo-
PYK ‘MyApCTBOBaHHE’, Komnakmaap 4opyK ‘3allyTUBaHUE , MAKMAHbID 4OPYK ‘XBa-
CTOBCTBO’, Kbl3azdaap yopyk ‘BbITecHeHHE W Ap. IIpndacTrue MOXET MMETh CIO0XKHYIO
CTPYKTYPY: cambivii caoap 4opyk (camvivin ‘pasBpar’ + cad=ap ‘npopaBath’ + uopyK)
‘pacIyTCTBO’, OKUHU Ky329p uopyk (okunu ‘H00po’ + kyzo=op ‘xemath’ + uopyk)
‘ MOGPOXKENATENBEHOCTD , KOPYM-UypyM Ypadp uopyk (Kopym-uypym ‘TOpsAmoK’ + ypo=ap
‘moMate’ + wopyk) ‘NpaBOHAPYIICHUE , MAHblU-KOpyw mulpm=ap 4opyk (marviu-
Kopyus ‘3HAKOMCTBO  + muipmap ‘“TAHYTH’ + uopyK) ‘KyMOBCTBO’ U JIp.

BceTpeuaroTest coueTaHus ¥opyK ¢ MPUYACTHEM MPOIIC/IIETO BpEeMEHH Ha =2aH (CM.
npUMepsI 5-7).

(5) On 093pee anaa-na cypmaan €3y3y bapvimoaanaan uyopyk-myp oy. (Yu¥X, KT)

o1 JP9pre aHaa=na cypraan &3y=3y
TO ectb  mpocto=PTCL mnpomnaranna Tpaxunus=POSS/3
OapeIMIaana=aH HYOPYK=TYp OH

cobmonare=PP  cny4aii=PTCL PTCL
‘DTO eCTh, OKa3bIBACTCSI, IPOCTO CAyYai COOIFOCHUS TPAIUIIMI MPOaratibl’ .
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(6) Coony Mmooy 6aza xusicunu dopa xkepeen wopyk-myp (31, 3X)

C33H MO=OH Oaza KIWKU=HHU JI0pa.Kep=TeH
tBOU 3TO=POSS/2SG TOXeE genmoBek=ACC  yamxats=PP
YOPYK=TY]p

moctymok=PTCL
“TBOe 3T0 (OBEACHHUE) TOKE SIBISACTCS IIOCTYIIKOM, YHIIKAOIIMM YeIOBEKa .

B naHHBIX cOYETaHUSX JIEKCEMA YOPYK BBIPAXKAET aOCTPAKTHBIE 3HAUCHHS «SIBJICHUE,
ClTy4yail», «IOCTYIOK», MOITOMY OHAa HE MOXET PacCMaTpPUBATHCSI KaK KOMIIOHEHT
CJIOKHBIX CJIOB.

4. CeMaHTHKA CJOKHBIX CJIOB C KOMIIOHEHTOM YOpyK

B mnane ceMaHTHKH CIIOKHBIE CJIOBA, 0Opa30BaHHBIE MPU ITOMOIIM KOMIIOHEHTA
4OpYK, PACTIPEIEIISIFOTCS 10 5 JTEKCUKO-CEMaHTHUECKUM T'PYTIIaM:

e WMEHa CYIIECTBUTENbHBIC, MEpPENaloNIie CBOMCTBA XapakTepa M OCOOEHHOCTH
noBeAieHNs yenoBeka. Hampumep: apec uopyk ‘noOnects, yaais’, mulebl3bik 4OpyK ‘Ha-
XOIYUBOCTB’, KbI3bLMAKKAU 4OPYK ‘CTapaTelbHOCTH’, Madadbipivle 4OPYK ‘TEPOU3M’,
MAKMAHBIP YOPYK ‘XBACTOBCTBO  blAM 4OK YOPYK ‘OECCTBIACTBO’, KAPIHCbI YOPYK ‘IKeC-
TOKOCTB’, Me2el33p 4opyK ‘TDKUBOCTB’, XyypMak Yopyk ‘miapiaTaHCTBO’ W T. 1. Pac-
CMOTPHM IPUMEPHI YIIOTPEOICHHUS TOJOOHBIX JTEKCEM:

(7) Anuvr Kusrcuze Kon-na wume — Kapax, KViaxK, Kbl3bLMAKKAU YOPYK, KYul-ulblOdl
xepex (M, TD)

aHYBI KIDKA=Te KoJI=J1a YuMe Kapak KyJlak
oxotHuK 4enoBek=DAT rnaBuei=PTCL Bemp rma3z yxo
{KbI3BIMaKKa YOpYK}  KYULIIBIOa XepeK
{cTapaTenpHbII FW} cmia HYyKeH

‘OXOTHI/IKy CaMOC€ I'NTaBHOC YTO HYXKHO — I'Jla3a, YU, CTAPATCIIbHOCTD, cuia’.

(8) Kywkaw-oon kanovie maaovipnvie wopyk xvireanvin? (ET, KK)
Kymkanr-oon — kameir  {Maagpp=ibll YOpYK}  KBUI=TaH=BLI
Kymikamr-oon — kakoit  {repoit=POSSV FW} nenats=PAST/3=Q
‘Kakoit repomnsm coseprmn Kymkam-oon?’

e HMCHA CYIICCTBUTE/IBHBIC, BRIPAKAIOIINE UHTE/UICKTYa IbHbIC KaueCTBa YEI0BE-
Ka WM Ha3BaHMS WHTEIJICKTYalbHBIX NEUCTBUH: Menecel 4opyk ‘TIAYNOCTH , Myzyaai
YyopyK ‘TIIYIIOCTB’, 990epeell YopyK ‘PacCeSTHHOCTh , KUudIHeel 40K 4OpyK ‘HEBHUMA-
TEJIBHOCTB, HAPbILIOAOBIP YOPYK ‘MYAPCTBOBAHUE , MbLEbIHEbID YOPYK “HAXOIYMBOCTH’,
Oy3ypen 4ok uopyk ‘HelnoBepue’, bodamua 4ox 4opyK ‘0e3paccyacTBO’ U T. 1.

(9) 4 60 6y3ypen uox uopyx uesiceze uedup ynamuwinaapoli? (AJl, UK)
a 0o {6y3ypen YOK  YOpYK}  UeKe=re
a osro {nmoBepume  Ge3 FW} ckonbko=DAT
qeaup  ylamM4bLiaap=bi1
1o npoaoKaTs=Q
‘A CKOJBKO erie OyaeT MpoaoKaThCs ATO HemoBepue?’

(10) Byzypaosuen uopyx bucmu 6yypawxvinea oyxcypep (311, KK)
{6y3ypasuen  wopyk} OGuc=TH OyypalKsiH=ra IYXYp=ep
{noBepumBeiii FW?} MpiI=ACC  kpax=DAT omyckats=FUT/3
‘ 10BEpUMBOCTH NMPHUBEJIET HAC K Kpaxy .
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e WMEHA CYIIECTBUTEIbHBIC, BHIPAKAIOIINE SMOIMOHAIBHBIE EPEKUBAHUS YEIIO-
BEKA: KOOP XOOH YOK 4OPYK ‘HEHABHUCTH , UAMBIU-CHIHbIUL HYOK 4OPYK ‘HENOKOJIeOH-
MOCTB’ U T. 1I.:

(11) ...anviax OaiibinubliapHbly APBIHHAPLIHOA HYAHBIUL-CLIHBIUL YOK YOPYK am-0dd
unden (ET, AJIT)

AHBISK JaWBIHYBI=NIAP=HBIH  apbIH=Hap=bIH=/1a
moionoii  6oen=PL=GEN mmno=PL=POSS/3=LOC
{JaHBII-CBHIHBII YOK YOpYK} am-Jaa  WiIIeH
{xonebanue 6es FW} BCE.€Ille  OBITh.3aMETHBIM

‘...Ha JINIIaX MOJIOJIBIX 60ﬁHOB ObliIa BCE €IlIe 3aMEeTHA HEMOKOJIEOMMOCTE .

(12) ...6ypyy3yn munnun 6uaup kuscuze ououm yopyx necemmunep (M9, KX)

Oypyy=3y=H {MUHH=HIT owr=up }
BuHa=POSS/3=ACC {co3naBars=CV ymeTs=PrP}
KIKU=TE {nnaum 4OpYK}  HEre=T=THH=€p

yenoBek=DAT {cmerbrii FW} tpeboBarb=CAUS=RFL=FUT/3
‘... 4EJIOBEKY, YMEIOIIEMy PH3HABATh CBOIO BHHY, TPEOYETCSI CMEIOCTB .

e UMEHAa CYNIECTBUTENbHbIC, 0003HAYAIONIHE MPOSBICHUS (DU3UUECKUX KaYeCTB
4yenoBeka. Haml Marepuan MOKa3blBaeT OJUH MPHUMEp: Kawinaeai 4YopyK ‘JIOBKOCTb,
XBaTKOCTh, IIETIKOCTh, YXBATHCTOCTE (CM. ipumep 26).

e UMEHA CYIIECTBUTENbHbIE, 0003HAYAIOIINE TC MM UHBIC COLMAIbHBIC SIBICHUS:
xocmye uopyk ‘cBO0ONA’, ocke uepouge WONYN KOdCypep YOopyK ‘CChUIKA’, mem-
yeenexuy Yopyk ‘OpaKOHBEPCTBO’, XOpALaKubl YOPYK ‘BPEAUTEIILCTBO’, candapeail 4o-
PyK ‘3aIyIIEHHOCTH , apazaiaap 4opyK ‘alKOTOJIU3M, 62-0yjie uapivip 4OpyK ‘pa3Bon’,
AACLIK-4aApbIe YOPYK ‘TIACHOCTD , CAMUbleOdap YopyK ‘pacTpaTta’ U T. 1.

(13) ...xaoait kuscu s3pmun memueznexuu yopyx yyneeoun mypap (KOK, TK)

Kagan KIDKA SPTHII {reTuernekun  4opyk}
JKeHIIMHA ~ YeJIOBEK Oynyuu {6pakonsep FW}
YYAre=um Typ=ap

cosepmats=CV  AUX: crosars=FUT/3
‘...0ymyun KeHIINHOM, (OHa) coBepImaeT OPaKOHBEPCTRBO .

(14) ...00n-0opaan xemuson anean 60a3a, biHOLIZ candapeatl 4opyk 6OAOAC UMUK

(O, CY)

JION-IOpaaH  XeMud=3=H a=raH Oon=3a

cpasy mepa=POSS/3=ACC  6pats=PP  AUX: 66irr5=COND
piHAbr  {caHgaprai 4yopyk} Oon=06ac HUHUK

tako  {3amymenusiii FW} AUX: 6= NEG.FUT/3 PTCL
‘...eciu ObI Cpa3y MPHUHSITH MEPbI, He OBLTO OBl TAKOH 3aMyIIEHHOCTH .

AHanu3 Marepuana MoKasal, YTo YHNOTPEOJNCHHE JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM YOpYK
NpUCYylIe KHWKHOMY CTHITIO. VICIONB30BaHUE aHAMTHYECKOH MOJAENH 00pa3oBaHUS
CJIOB C yYacTHEM KOMITIOHEHTA YOpyK SIBISICTCS OIHHUM M3 IOKa3aTesell pa3BUTHS MUCh-
MEHHOU (hOPMBI TYBUHCKOTO s13bIKa. CIleyeT OTMETHTD, YTO B IOJEBBIX UCCIIEIOBAHMSIX
(2022) E. Tupon *, A. Baiibip-001 Gb10 3aHKCHPOBAHO yIIOTPEOICHHE CIIOKHBIX JIEK-

2 IIpoekr «Ilecennas Tpanuuus oBropckux TyBHHIEB XXI B. B YCIOBHUSIX CEITbCKO-TOPOJICKOM
murparun» (Ne 22-28-01475; 2022-2023; pyk. E. JI. Tupon) nomuepkad POCCHICKHM Hay4HBIM
¢doHmOM.
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CeM C KOMIIOHEHTOM 4opyK (61yp 4opyK ‘CMEpTh’, Kaablp YOPYK ‘CMEPTH’, uudep 4opyK
‘MCYE3HOBEHHE’) B COBPEMEHHOM MECEHHOM (DOJIBKIIOPE TYBHHIEB ~. DTO MOXET CBHE-
TENLCTBOBATH O NMPHU3HAKAX (DYHKIMOHAIBHOTO PACIIMPEHHS YIOTPEOICHHUs pacCcMaTpH-
BaeMOM KOHCTPYKIMH B TyBUHCKOM SI3bIKE.

3akiaouenue

CoBpeMeHHbIE TPOIIECCHI B OOIIECTBE, Pa3BUTHE HAYKH M TEXHUKH, HHTEPHETA U CO-
BPEMECHHBIX KOMMyHI/IKaI_[I/Iﬁ BbI3BIBAIOT OTPOMHBIC U3MCHCHUS B JIEKCUYECKOM cCHUCTEME
si3pIKa. Peub UOCT HE TOJBKO O SIBJICHHH 3aMMCTBOBAHUS CJI0OB U U3MCHCHHAX B CEMAH-
THYECKOM 00beMe JIEKCEeM, HO U O HOBAIIMSIX HA YPOBHE CIOBOOOPa30BaHHSI.

[IpuMepoM HOBBIX SIBJICHHUH, BO3HUKIINX B XX B. B TYBHHCKOM CJIIOBOOOpPa30BaHHUU
O] BIUSIHUEM PYCCKOTO sI3bIKA, CITY>KUT aHAJMTHYECKas MOJeIb 0Opa3oBaHUS CIIOB
C yyacTHeM KOMIIOHeHTa yopyk. Eio mepemaercsi OOJBIIOE KOJMUYECTBO OTBIEYCHHBIX
TOHSTHI, TIPUHAIEKAINNX KHIKHOMY CTHIIIO, HAa3BIBAIOIINX MHTEIUIEKTYaIbHEIE, MO-
paJIbHEBIE, TICHXUYECKHE XapaKTEPHCTHKN 0000IIEHHOTO cyOheKTa (B TOpas3ao MEHbIIEH
CTeNeHH PU3NIECKHUE KaueCTBa), a TAKKE TE WM HHBIE COIMATbHbIE SIBJIECHHS.

Hcmosb30Banue CII0BOOOPA30BATEILHON MOIEIH C KOMIIOHEHTOM YOpYK, CBA3aHHO-
r0 C HeOOXOMUMOCTBIO ITEPEeBO/Ia OTBIICUCHHBIX MOHSTHI C PYCCKOTO SI3BIKA, TO3BOJISET
nuhdepeHnpoBaTh Croco0bl Mepeayr OTBICUSHHBIX MOHSTHIH B TYBUHCKOM SI3BIKE
B 3aBHCHMOCTH OT Xapakrepa cy0obekrta. Tak, IpH KOHKPETHOM CYOBEKTE IEHCTBHS OT-
BJICYCHHBIC CYIICCTBUTCIIBHBIC, XapaKTCPpU3YIOIIHUE €ro, NEpeaaroTcsa IIpU IMMOMOIIU
(hOpPMBI TIPHHAJIEIKHOCTH, KOTOPAs SIBISIETCS. OJTHOBPEMEHHO CyOCTaHTUBATOPOM. DTOT
CHUHTETUYECKHUH CrOCO0 Mepeavn MCIOIb3yeTCs U B JPYTHX TIOPKCKHX sI3bIKax. AHa-
JIUTHYECKAs KE MOJIENTb ¢ KOMIIOHCHTOM 4OpyK HCIONB3yeTCs MPH 0000IMIEHHOM CyOh-
eKTe.

[epCrieKTHBBI TATBHEMIIIEr0 HCCIEIOBAHUS JIEKCEM C KOMIIOHEHTOM YOpYK BUIATCS
B HEOOXOIMMOCTH CO3/IaHMS UX MOJHOIO CIUCKA U MOApOOHOro onucanus. OyHaaMeH-
TAIBHOE MCCIICMOBAHUE SI3BIKOBOTO BO3JIEHCTBHS PYCCKOTO S3bIKA Ha TYBHHCKHH SI3BIK
Ha COBPEMEHHOM 3Tare, B KOTOPOM Ba)KHOE MECTO 3aHHMaeT CBSA3b CII0OBOOOPA30OBAHHS
M JIEKCUKOJIOTHH, OCTACTCSI OJIHOW M3 aKTyalbHbIX 33/1a4 B TYBHUHCKOM SI3BIKO3HAHUH.

Crnmcok yc/jJ0BHbIX 0003Ha4YeHU I

1 — 1-e nmuuo pesrens; 2 — 2-e auuo aearens; 3 — 3-e nuio Aestens; ACC — sunu-
TenpHbI manex; AUX — BcomoratensHbiil Tiaaron; CAUS — mOHyAMTENBHBINA 3aJI0T;
COND - ycnoBuoe Haknonenue; CV — npeenpuyactue; DAT — narenbHbIl Majex;
FUT — nacrosime-Oynymee Bpems Ha -p; FW — cirysxe6HOe cnoBo; GEN — poxuTens-
ueii magex; LOC — mectubnii nanex; NEG.FUT — otpunarensnas ¢opma HacTosmie-
Oyaymiero BpemeHu Ha -oac; PAST — npomrenmee Bpemst Ha =eaw; PL — MHOXXeCTBEH-
Hoe yucio; POSS — moceccuBHbIi mmokasarens; POSSV — nokaszarens o0mamanus; PP —
(hopMa IpUUACTHSA MIPOIIEIIET0 BpeMeHH Ha =2aH; PrP — ¢opma mpugactus Hacrosmie-
Oyayutero Bpemenu Ha -ap; PTCL — gactuia; Q — BonpocurenbHas dactuiia; RFL —
BO3BPATHBIN 347107

3 Cm.: https://rutube.ru/video/8197d273d3afd7a47a9715eb6 1912344/,
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